
No.37360

Israel
and

European Community

Agreement on-mutual recognition of OECD principles of good laboratory practice
(GLP) and compliance monitoring programmes between the State of Israel and
the European Community (with annexes and agreed minutes). Brussels, 27 July
1999

Entry into force: I May 2000, in accordance with article 16

Authentic texts: Danish, Dutch, English, Finnish, French, German, Greek, Hebrew,
Italian, Portuguese, Spanish and Swedish1

Registration with the Secretariat of the United Nations: Israel, 1 March 2001

Isral
et

Communaute europ enne

Accord relatif A la reconnaissance mutuelle des principes de bonnes pratiques de
laboratoire (BPL) de I'OCDE et des programmes de virification du respect de ces
principes entre ia Communaut6 europeenne et I'Etat d'Isra l (avec annexes et
proces-verbal approuve). Bruxelles, 27 juillet 1999

Entree en vigueur : ler mai 2000, conform ment 6 larticle 16

Textes authentiques : danois, ngerlandais, anglais, finnois, franqais, allemand, grec,
h~breu, italien, portugais, espagnol et su~iois1

Enregistrement aupris du Secretariat des Nations Unies : Israil, Ier mars 2001

1. Only the English and French texts are published herein -- Seuls les textes anglais et franqais sont
publi~s ici.



Volume 2141, 1-37360

[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT ON MUTUAL RECOGNITION OF OECD PRINCIPLES OF
GOOD LABORATORY PRACTICE (GLP) AND COMPLIANCE
MONITORING PROGRAMMES BETWEEN THE EUROPEAN
COMMUNITY AND THE STATE OF ISRAEL

The European Community (hereinafter referred to as "the Community")

on the one hand, and

The State of Israel (hereinafter referred to as "Israel")

on the other hand,

The two Parties subsequently referred to as the Contracting Parties,

Having regard to their obligations under the World Trade Organisation (WTO) and the
WTO Agreement on Technical Barriers to Trade, and especially to Annex I-C thereof, con-
cerning the protection of intellectual property,

Having regard to the OECD Council Decision of 12 May 1981 on mutual acceptance
of data for the evaluation of chemicals,

Having regard to the OECD Council Decision-Recommendation of 2 October 1989 on
compliance with principles of Good Laboratory Practice [C(89) 87(Final)]

Having regard to the Agreement on the European Economic Area of 2 May 1992 that
establishes a zone of free circulation of goods, services, people and capital between the Eu-
ropean Community and Iceland, Liechtenstein and Norway and especially to its 12th Pro-
tocol,

Affirming the need to ensure the high quality and reliability of health and environmen-
tal data generated during the testing of cosmetics, industrial chemicals, pharmaceuticals,
flood additives, animal feed additives, pesticides (hereinafter referred to as chemicals).

Noting that in the absence of a national GLP monitoring authority in Israel, there is a
need for transitional arrangements during an initial period during which Israel will set up
this authority,

Have agreed as follows:

Article 1. Definitions

1. Unless specific definitions are given, the definition of terms in the "OECD Princi-
ples of Good Laboratory Practice" [Annex II to OECD Council Decision C(81) 30 (Final),
the "Guides for Compliance Monitoring Procedures for Good Laboratory Practice" [Annex
I to Council Decision-Recommendation C(89)87(Final)], the "Application of the Good
Laboratory Practice principles to field studies" (GLP Consensus document, OECD Series
on Principles of Good Laboratory Practice and Compliance Monitoring), and all amend-
ments made thereto shall apply.
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2. "Accept" means that the Receiving Authorities will be obliged to recognize studies
and data generated therefrom from the other Party on products subject to this Agreement
under the same conditions as data generated on their own territory provided that:

- the study was conducted by a test facility located on the territory of the Contracting
Parties.

-- the study is performed by a test facility that has been judged to operate in compli-
ance with the Good Laboratory Practice principles by the relevant national Good Labora-
tory Practice Monitoring Authorities.

3. "Monitoring Authority": a management body with responsibility for monitoring the
Good Laboratory Practice compliance of test facilities within the territory of its adminis-
tration and for discharging other such functions related to Good Laboratory Practice as may
be nationally determined.

Article 2. Scope

1. The Contracting Parties shall ensure the high quality, validity and reliability of safe-
ty evaluation data obtained during non-clinical testing on all chemicals as identified in An-
nex I before they are placed on the market.

2. The Contracting Parties shall recognise the equivalence of each others' compliance
monitoring programmes on GLP that are in accordance with the principles referred to in
Article 3(1).

3. Each Contracting Party shall accept studies and data generated therefrom, on the
entirety of their territory as defined in Article 15, produced by the test facilities located on
the territory of the other Contracting Party provided they participate in the GLP compliance
monitoring programme of that Party in accordance with the principles referred to in Article
3(1).

4. Under the terms of this Agreement, the studies and the data generated therefrom,
shall be used by the Contracting Parties for consideration in any administrative action to
allow placing on the market of all chemicals as defined in Annex I.

Article 3. Basis of reference

1. For the purpose of this Agreement, the following conditions shall be fulfilled:

-- the principles of Good Laboratory Practice shall be in conformity with those adopt-
ed by the OECD in its Decision of 12 May 1981 on mutual acceptance of data for the eval-
uation of chemicals [C(81)30(Final)] and all amendments made thereto;

-- the provisions regarding test facility inspection and study audits shall be in confor-
mity with those adopted by the Council of the OECD in the Annexes I - III to the 1989 De-
cision-Recommendation [C(89)S (Final)] that has been modified by its Decision-
Recommendation of 9 March 1995 [C(95) S (Final)], and all amendments made thereto.

- the test facilities shall be recognized to be in conformity with Good Laboratory Prac-
tice in accordance with the principles applicable respectively in the EC and Israel.
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2. The Contracting Parties shall inform each other in a timely manner of changes to
their legislation that may affect Good Laboratory Practice compliance standards or pro-
grammes.

Article 4. Ambit

This Agreement applies to studies conducted by test facilities on all chemicals either
substances or preparations, as identified in Annex I and to data generated therefrom. Mod-
ifications to that Annex shall be decided by the Joint Committee referred to in Article 10.

Article 5. Monitoring authorities

1. The authorities empowered or designated in their respective territories to verify the
conformity of the test facilities with the principles of Good Laboratory Practice are listed
in Annex II to this Agreement.

2. The Contracting Parties shall inform and consult each other with regard to any fur-
ther authorities which they wish to be included in this Agreement. Modifications to Annex
II, by either adding or withdrawing authorities, shall be decided by the Joint Committee
referred to in Article 10.

Article 6. Information about GLP-recognised test facilities

1. The Contracting Parties shall provide each other at least annually with a list of the
test facilities on their territory, which in the light of the results of the inspections and study
audits conform to Good Laboratory Practice as well as of the dates of inspection or audit
and their compliance status.

2. The Contracting Parties shall inform each other promptly when a test facility coming
under the terms of paragraph 1, which states that it applies Good Laboratory Practice, fails
to conform to such practice to an extent which may jeopardize the integrity or authenticity
of any studies it conducts.

3. The Contracting Parties shall provide each other promptly with the information re-
ferred to in paragraph 1 about test facilities that in the light of the results of the inspections
and study audits conform to Good Laboratory Practice but have yet not been included in
the list referred to in that paragraph.

Article 7. Additional actions

1. The Contracting Parties shall supply each other with any necessary additional infor-
mation on a test facility inspection or study audit in response to a reasonable request from
the other Party.

2. Each Contracting Party may request further test facility inspection or study audits
on the other party's territory if there is a documented doubt as to whether a test was con-
ducted in accordance with Good Laboratory Practice.
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3. If in exceptional cases doubts persist and the Requesting Party can justify a special
concern and with the consent of the test facility concerned, it may designate one or more
experts of its Authorities to participate in a test facility inspection or the audit of a study
conducted by the authorities of the other Parry.

Article 8. Confidentiality

1. The Contracting Parties shall make provision for the maintenance of confidentiality,
not only by Inspectors but also by any other persons who gain access to confidential infor-
mation as a result of GLP compliance monitoring activities.

2. The Contracting Parties shall ensure that, unless all commercially sensitive and con-
fidential information has been excised, reports of test facility inspections and study audits
are made available only to Regulatory Authorities and, where appropriate, to the test facil-
ities inspected or concerned with study audits and/or to study sponsors. Test facilities can
freely dispose of the reports of test facility inspection and study audits that concern them.

Article 9. Participation as observer

Each Contracting Party may, on request, participate as an observer in an inspection of
a test facility conducted by the Authorities of the other Party with the consent of the test
facility concerned in order to maintain a continuing understanding of the other Party's in-
spection procedures.

Article 10. Joint Committee

1. A Joint Committee composed of representatives of both Parties shall be established.

2. The Joint Committee shall meet in order to resolve problems resulting from possible
differences of view and practice within the two Parties, to ensure proper implementation of
this Agreement and to seek opportunities for further cooperation.

TRANSITIONAL PROVISIONS

Article 11

For an initial period -- as a transitional arrangement -- of a maximum of two years start-
ing after the entry into force of this Agreement, the following provisions shall apply:

1. Israel shall establish during this period a national GLP monitoring system.

2. If there is no agreement between the Parties that the above requirement has been met
satisfactorily during the initial period, and if the two Parties do not decide after a joint re-
view to prolong the initial period, this Agreement ceases automatically to be valid.

3. The initial period may be terminated before the two year period, provided the Com-
munity has acknowledged that the Israeli GLP monitoring system has entered into opera-
tion satisfactorily.
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Article 12

During the initial period referred to in Article 11, the empowered authorities in the
Community shall verify conformity of the test facilities with GLP in Israel, as described in
the attached Agreed Minutes. The Community shall recognise any test facility found in
conformity with GLP requirements.

Article 13

During the initial period referred to in Article 11, Israel shall accept the data coming
from GLP recognised test facilities in the Community and the Community shall accept data
coming from the Israeli test facilities GLP recognised by it according to Article 12.

FINAL PROVISIONS

Article 14

Either Party may terminate this Agreement by giving the other Party six months notice
in writing.

Article 15

This Agreement shall apply, on the one hand to the territories in which the Treaty es-
tablishing the European Commumty is applied and under the conditions laid down in that
Treaty and, on the other hand, to the territory of the State of Israel.

Article 16

This Agreement shall be approved or ratified by the Parties in accordance with their
own procedures. It shall enter into force on the first day of the second month following the
date on which the Parties have exchanged notes confirming the completion of the respec-
tive procedures for the entry into force of this Agreement.

This Agreement is drawn up in two originals in the Danish, Dutch, English, Finnish,
French, German, Greek, Italian, Portuguese, Spanish, Swedish and Hebrew languages,
each of these languages being equally authentic.
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ANNEX I

List of chemicals covered by the Agreement on Mutual Recognition of the OECD Prin-
ciples of Good Laboratory Practice and Compliance Monitoring Programmes between the
European Community and the State of Israel.

[NOT PUBLISHED HEREIN]

ANNEX II

List of Monitoring Authorities

[NOT PUBLISHED HEREIN]

ISRAELI LAWS AND REGULATIONS

[NOT PUBLISHED HEREIN]
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS ]

ACCORD RELATIF k LA RECONNAISSANCE MUTUELLE DES PRINCI-
PES DE BONNES PRATIQUES DE LABORATOIRE (BPL) DE L'OCDE

ET DES PROGRAMMES DE VtRIFICATION DU RESPECT DE CES
PRINCIPES ENTRE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE ET L'ETAT
D'ISRAEL

La Communaut6 europ~enne (ci-apr~s d~nomm6e "Communaut6"),

d'une part, et

L'Etat d'IsraEl (ci-apr~s d~nomm6 "Isradl "),

d'autre part,

ci-apr~s d6nomm~s "parties contractantes",

Vu les obligations d~coulant de l'Organisation mondiale du commerce (OMC) et de

l'accord de I'OMC sur les obstacles techniques au commerce, et notamment, de son annexe

I-C concernant la protection de la propri~t& intellectuelle,

Vu la decision du Conseil de I'OCDE, du 12 mai 1981, relative A l'acceptation mutu-

elle des donn~es pour l'6valuation des produits chimiques,

Vu la decision - recommandation du Conseil de I'OCDE, du 2 octobre 1989, sur le re-

spect des principes de bonnes pratiques de laboratoire [C(89) 87/final],

Vu l'accord sur l'Espace 6conomique europ~en, du 2 mai 1992, qui institut une zone de

libre circulation des marchandises, des services, des personnes et des capitaux entre la

Communaut6 europ~enne et lslande, le Liechtenstein et la Norv~ge, et notamment son
protocole 12,

Affirmant la n6cessit6 d'assurer que les donn6es relatives A la sant6 et A 'environne-
ment issues de l'exp6rimentation des cosm6tiques des produits chimiques industriels, des

produits pharmaceutiques, des additifs alimentaires, des additifs des aliments pour animaux

et des pesticides (ci-apr~s d6nomm6s "produits chimiques") sont de haute qualit6, valides
et fiables,

Observant que, en l'absence d'une autorit6 nationale de v6rification en matire de BPL

en Israil, il convient de pr6voir un r6gime transitoire afm de permettre A IsraEl de constituer
cette autorit6.

Sont convenus des dispositions suivantes:

Article 1. Definitions

1. Lorsqu'aucune d6finition sp6cifique n'est donn6e, les d6fmitions tablies dans les

"Principes de I'OCDE" relatifs aux bonnes pratiques de laboratoire" [annexe II de la d6ci-

sion du conseil de I'OCDE C(81) 30(final)], dans les Guides pour les systbmes de v6rifica-

tion du respect des bonnes pratiques de laboratoire [annexe I de la d6cision-

recommandation du conseil de I'OCDE C(89) 87(final)], dans "'Application des principes

de bonnes pratiques de laboratoire aux 6tudes sur le terrain" (Document consensus sur les



Volume 2141, 1-37360

BPL, s~rie OCDE : les principes de bonnes pratiques de laboratoire et la verification du re-
spect de ces principes] et dans toutes les modifications y apport~es s'appliquent.

2. On entend par "accepter" le fait que les autorit~s destinataires sont oblig~es de re-
connaitre les 6tudes et les donn~es qui en sont issues que l'autre partie leur communique
pour des produits couverts par le present accord dans les mmes conditions que les donn~es
obtenues sur leur propre territoire pour autant que :

-- l'6tude ait W r~alis~e par un laboratoire situ6 sur le territoire de l'une des parties con-
tractantes;

-- les autorit~s nationales comptentes en mati~re de verification du respect des BPL
aientjug6 que le laboratoire qui a effectu6 l'Ntude respecte les principes de bonnes pratiques
de laboratoire.

3. On entend par "autorit6 de verification" un organisme charg6 de contr6ler le respect
des BPL par les laboratoires situs sur son territoire et de remplir d'autres fonctions du
m~me ordre relatives aux BPL, qui pourront etre d6fmies au niveau national.

Article 2. Objet

1. Les parties contractantes assurent la haute qualit6, la validit6 et la fiabilit& des don-
n6es sur l'6valuation de la s6curit6 issues de l'exp6rimentation non clinique de tous les pro-
duits chimiques mentionn6s A l'annexe I avant leur mise sur le march6.

2. Les parties contractantes reconnaissent 1'6quivalence de leurs programmes respec-
tifs de v6rification du respect des BPL conformes aux principes 6nonc6s A 'article 3, para-
graphe 1.

3. Chaque partie contractante accepte, sur 'ensemble de son territoire tel que d6fmi A
larticle 15, les 6tudes et les donn6es qui en sont issues provenant de laboratoires situ6s sur
le territoire de l'autre partie contractante pour autant que ces laboratoires participent au pro-
gramme de v6rification du respect des BPL de cette autre partie, conform6ment aux princ-
ipes 6nonc6s i 'article 3, paragraphe 1.

4. Au sens du pr6sent accord, les parties contractantes tiennent compte des 6tudes et
des donn6es qui en sont issues dans toutes les proc6dures administratives destin6es A au-
toriser la mise sur le march6 des produits chimiques mentionn6s A l'annexe 1 du pr6sent ac-
cord.

Article 3. Base de ref~rence

1. Les conditions suivantes doivent etre remplies aux fins du pr6sent accord:

-- les principes de bonnes pratiques de laboratoire sont conformes i ceux adopt6s par
la d6cision de rOCDE du 12 mai 1981 relative A l'acceptation mutuelle des donn6es pour
l'6valuation des produits chimiques [C(81) 30(final)] et toutes ses modifications ;

-- les dispositions relatives A rinspection des laboratoires et aux v6rifications d'6tudes
sont conformes A celles adopt6es par le Conseil de I'OCDE dans les annexes I A III de la
d6cision- recommandation de 1989 [C(89) 87(final)], modifi6e par la d6cision-recomman-
dation du 9 mars 1991, [C(95) 8(final)], et i toutes ses modifications ;
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-- les laboratoires doivent tre reconnus conformes aux bonnes Pratiques de laboratoire
cri vertu, des principes respectivement applicables dans la Communaut6 et en Isral.

2. Les parties contractantes s'informent en temps utile de toute modification de leur
16gislation susceptible d'affecter le niveau de v6rification du respect des bonnes pratiques
de laboratoire ou les programmes de verification.

Article 4. Champ d'application

Le pr6sent accord s'applique aux 6tudes effectu6s par les laboratoires sur tous les pro-
duits chimiques, qu'il s'agisse de substances ou de pr6parations, mentionn6es A lannexe I
ainsi qu'aux donn6es qui en sont issues. Le comit6 mixte vis6 A larticle 10 d6cide de toute
modification de r'annexe I.

Article 5. Autoritds de vrifi cation

1. Les autorit6s habilit6es ou d6sign6es dans leurs territoires respectifs pour v6rifier la
conformit6 des laboratoires aux principes de bonnes pratiques de laboratoire sont 6num6r6s
A r'annexe II du pr6sent accord.

2. Les parties contractantes s'informent et se consultent au sujet de toutes nouvelles au-
torit6s qu'elles souhaiteraient inclure dans le pr6sent accord. Le comit6 mixte vis6 a r'article
10 d6cide de toute modification de r'annexe II, qu'il s'agisse d'ajouter ou de supprimer des
autorit6s.

Article 6. Informations sur les laboratoires reconnus conformes aux BPL

1. Les parties contractantes se communiquent au moins une fois par an la liste des lab-
oratoires situ6s sur leur territoire qui sont reconnus conformes aux bonnes pratiques de lab-
oratoire sur la base des inspections et des v6rifications d'6tudes. Cette liste pr6cise les dates
d'inspection ou de v6rification ainsi que le degr6 de conformit6 des laboratoires.

2. Les parties contractantes s'informent rapidement si un laboratoire vis6 au Para-
graphe 1, qui d6clare respecter les bonnes pratiques de laboratoire seen 6carte dans une
mesure telle que 1'int6grit6 ou l'authenticit6 des 6tudes qu'il r6alise pourraient s'en trouver
menac6es.

3. Les parties contractantes se communiquent rapidement les informations vis6es aux
paragraphe I pour les laboratoires reconnus conformes aux bonnes pratiques de laboratoire
sur la base des r6sultats des inspections et des v6rifications d'6tudes, mais qui ne sont pas
encore inclus dans la liste vis6e audit paragraphe.

Article 7. Autres actions

1. Sur demande motiv6e de lautre partie, les Parties contractantes se communiquent
toute information suppl6mentaire n6cessaire sur les inspections de laboratoire ou sur les
v6rifications d'6tudes.
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2. Chaque partie contractante peut demander une inspection de laboratoire ou des v6ri-

fications d'6tudes suppl6mentaires sur le territoire de 'autre partie si elle nourrit des doutes

fond6s sur la conformit6 d'un essai aux bonnes pratiques de laboratoire.

3. Dans des cas exceptionnels, lorsque des doutes persistent et que la partie requ6rante
peut justifier d'un int6r~t sp6cial, elle peut, avec raccord du laboratoire concern6, d6signer

au sein de ses autorit6s un ou plusieurs experts pour qu'ils participent i une inspection de
laboratoire ou A une v6rification d'6tude r6alis6e par les autorit6s de 'autre partie.

Article 8. Confldentialit

1. Les parties contractantes prennent les dispositions appropri~es pour le maintien de
la confidentialit6 non seulement de la part des inspecteurs, mais 6galement de toute per-

sonne ayant acc~s A des informations confidentielles r6sultant d'activit6s de v6rifications du
respect des BPL.

2. Les parties contractantes s'assurent que seules les autorit6s r6glementaires et le cas

6ch6ant, les laboratoires inspect6s ou concem6s par les v6rifications d'6tudes et/ou les com-

mettants d'6tudes ont acc~s aux rapports d'inspection des laboratoires ou de v6rifications

d'6tudes, A moins que toutes les informations confidentielles ou sensibles d'un point de vue

commercial n'en aient 6t6 retir6es. Les laboratoires peuvent obtenir gratuitement les rap-

ports d'inspection de laboratoires ou de v6rification d'6tudes qui les concernent.

Article 9. Participation en tant qu'observateur

Chaque partie contractante peut, sur demande, participer A titre d'observateur A une in-

spection de laboratoire effectu6e par les autorit6s de l'autre partie avec le consentement du
laboratoire concem6 afm de rester inform6e des proc6dures d'inspection de l'autre partie.

Article 10. Comitg mixte

1. I1 est institu6 un comit6 mixte compos6 de repr6sentants des deux parties.

2. Le comit6 mixte se r6unit pour r6soudre les probl~mes dus A d'6ventuelles diver-
gences de vues et de pratiques entre les deux parties, veiller au bon fonctionnement du
pr6sent accord et essayer de renforcer la coop6ration.

DISPOSITIONS TRANSITOIRES

Article 11

Les dispositions suivantes s'appliquent pendant une p6riode initiale (r6gime transi-
toire) d'une dur6e de deux ans maximum A compter de 'entr6e en vigueur du pr6sent
accord:

1) au cours de cette p6riode, Israel instaure un syst~me national de v6rification du re-

spect des BPL;
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2) le present accord devient automatiquement caduc si les deux parties ne s'accordent
pas pour et la que cette condition est remplie pendant la p~riode initiale et ne d~cident pas
de p~riode A l'issue d'un examen conjoint;

3) la p~riode initiale peut prendre fin avant l'ch~ance des deux ans, Pour autant que la
Communaut6 ait confirm6 le bon fonctionnement du syst6me isra~lien de v6rification du
respect des BPL.

Article 12

Au cours de la p~riode initiale vis~e AI article 11, les autorit~s habilit~es de la Com-
munaut6 v~rifient la confonnit6 des laboratoires isra~liens aux bonnes pratiques de labora-
toire, selon les modalit~s d~crites dans le Proc~s-verbal joint La Communaut6 reconnait
tout laboratoire jug6 conforme aux principes de bonnes pratiques de laboratoire.

Article 13

Au cours de la p~riode initiale vis6 i rarticle 11, Israel accepte les donn~es provenant
des laboratoire reconnus conformes aux BPL de la Communaut6 et la Communaut6 ac-
cepte les donn~es provenant des laboratoires isra6liens BPL qu'elle reconnait en vertu de
l'article 12.

DISPOSITIONS FINALES

Article 14

L'une des parties contractantes peut d~noncer le pr6sent accord moyennant un pr6avis
de six mois donn6 pas 6crit A l'autre partie.

Article 15

Le present accord s'applique, d'une part, aux territoires oii le trait6 instituant la Com-
munaut6 europ~enne est applicable, dans les conditions pr6vues par le trait6 et, d'autre part,
au territoire de 'Etat d'Israel.

Article 16

Le present accord est approuv6 ou ratifi6 par les parties conform~ment A leurs proc6-
dures respectives. I1 entre en vigueur le premier jour du deuxi~me mois suivant la date de
'6change de notes entre les parties confirmant l'ach~vement des procedures respectives rel-

atives A l'entr~e en vigueur du present accord.

Le present accord est r~dig6 en double exemplaire en langues allemande, anglaise,
danoise, espagnole, finnoise, frangaise, grecque, italienne, n~erlandaise, portugaise et su6-
doise, chacun de ces textes faisant 6galement foi.
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ANNEXE I

Liste des produits chimiques couverts par laccord relatif i la reconnaissance mutuelle
des principes de bonnes pratiques de laboratoire de rOCDE et des programmes de v~rifi-
cation du respect de ces principes entre la Communaut6 europ~enne et rEtat d'Israel. [Non
publi~e ici]

[NON PUBLItE ic]

ANNEXE II

LISTE DES AUTORITtS DE VtRIFICATION

[NON PUBLItE I0]

LOIS ET REGLEMENTS ISRAELIENS

[NON PUBLItE I0]
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ENFEDE LO CUAI.. los abxjo firn-,les. autorizdos e buena forms, an firmado cl pTczCitc Ad ,

"ITL BtREFTEsE HERAF har undcrtcpncdc bef ldm, igcdc undcrakrevet derme aftale.

ZU U.KUND DESSEN haben die unezzeicthaten BevollmIckbtiten ihrc UntfctrliFten unterdiseg
Ablkaxi gs-e
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W W WHM VfiEREOF the utdesigmd, being duly authoriscdA have signed this Agreent.L

EN TO, DE QUO! ks souaigP, d~unet mutoriscs, ont signe Ic present accod.

IN FEDE DI CHE i sotoscritti, debitamel "e abilitati, hanno finr.ato it presecte 2ccordo.

TENBLI.CE WAARVAN de ondergetekende gcvolmachtigdn hun handtekening ondcr ds ovomicnmg

hebWtn gesteld.

EM FE DO QUE Os abaixo assinados devidanenie autarizados apuseram as suas assinaturs no finad do
premtz Acordo.

TAMk" VAKUUDEKSI alleldrjoittaneet ovt siihen asianmukaiscsti valtuuettuina alleki-joittane tku
ropimuksen.

aamtfa,uto D, rmzenu'rmfl tnmwjo n 2a wmtrl.-Itm) Vj 0w,1 3 )Dm3 ~I' M) f

Hec co Bruselas. el veintsicte dejulio de mil novecicentos noventa y nueve.

Udfadiget i Bruxelles dat syvogtyvende juli ninen bundredc og nioghnlvfcrm.

Gesdebeo zu Brawl an siebenudzwanzigrzn lull cunzcmmhndsrttunu.dneuzig.

Mr- an Bpi#)LXt qn; tbxoov eqwe oIDioo XUsa zven,I n zvrqvrcs tM.

Doncal Brusses on the twCnty-Snveth day of July in the year on thousand nine hundred and niny-1ie.

Fait i 1uxellcs, le vingt-sePtjuillet mil neufccnt quatre-vingt dix-ncuf.

Fatt a Bruxelles. addi' vtntisttle i'gllo rnilienovcentonovantanove.

Gedasnt eBra. , de aetwintigste juli negentichonderd ncgentmncgenlig.

Feita m Br- elas, cm vintc e sete de Julho de mil novecentos c noventa c nove.

TehtBry.&sliss kahdenakymCenenUr-Ilscitinnei pl i Ena heinikuuta vuonna
tuhatyhdcsaUtayhdckankyml yl ,ie .

Som *eddc i Brysul dc'nugosjundejuli nitonhundraniionio.
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[Harry Kney-Tal]

Por I Comunidad Europea
For Det Europciske Fwllesskab
Fir die Europlische Gemeisbaft
r- %rv Eupoa-Dcf Kotv6rqm
For the Europem Community
Pour la Communautb europ6mwe
Per la Comuni eurtopea
Voor de Europese Grneenschap
Pela Cornunidade Europeia
Euracpa yhteisan puoleta
PA Europeiskagemenskapcm vignar
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[Johanes Friedrich Besseler)




